
 

 

Cursillo Movement    

Our next gathering will be Saturday, March 14, immediately following the 5:00PM Mass. 

All Cursillistas, as well as anyone interested in learning more about the Cursillo Movement, are warmly 
invited to attend. Please bring a dish to share. We look forward to seeing you there! 

Help Wanted:  PARISH HISTORIAN 

Our parish is seeking a volunteer to serve as Parish Historian. This important ministry helps preserve the 

story of our faith community by collecting, organizing, and maintaining records, photographs, and 

significant events in the life of our parish.   

The Parish Historian will help document milestones, sacramental celebrations, special events, and other 

moments that reflect the rich history and growth of our church family. This role ensures that future 

generations will know and appreciate the legacy of our parish. 

If you have an interest in history, organization, photography, or record-keeping — or simply a love for our 

parish and its story — we would love to hear from you.  Please contact the parish office to volunteer. 

Steubenville 2026 is now open for registration! 

¡Ya está abierta la inscripción para Steubenville 2026! 

 

If anyone is interested in sponsoring a teen, 

please contact Eveli Sanchez at (706) 968-

8202 or via email at 

Eveli.sanchez27@gmail.com. 

 

Si alguien está interesado en apadrinar a un 

adolescente, por favor, contacte a Eveli 

Sánchez al (706) 968-8202 o por correo 

electrónico a Eveli.sanchez27@gmail.com. 

 

“For the battle belongs to the LORD.” 

1 SAMUEL 17:47 

“Porque la batalla es del SEÑOR.” 



 

 

Knights of Columbus Members – March Meeting Reminders 

Tuesday, March 10  – 6pm 4th Degree Alpine Assembly Meeting with refreshments at St. Mark in 

Clarkesville, GA 

Miembros de los Caballeros de Colón – Recordatorios de Reuniones de Marzo 

Martes, 10 de marzo – Reunión de la Asamblea Alpina del 4° Grado a las 6 p.m., con refrigerios en San 

Marcos en Clarkesville, GA 

Mark your calendars for the next St. Paul meeting of COR.  Join local Catholic men in faith and fraternity.  Learn how your Catholic 

faith can be relevant to your life.  Thursday, March 12 at 7PM in the Parish Hall.  We will be led by Deacon Rich, and Juan Gutierrez 

to more deeply live our lives as men of the Catholic faith.  ALL parish men are invited.  Light refreshments will be served. Sponsored 

by the Knights of Columbus.  Call Steve Watkins for questions 727-527-0390. 

 

 

 

Marquen sus calendarios para la próxima reunión de COR en San Pablo. Únase a hombres católicos locales en la fe y la fraternidad. 

Aprenda cómo su fe católica puede ser relevante en su vida. Jueves, 12 de marzo a las 7 PM en el Salón Parroquial. Seremos guiados 

por el Diácono Rich y Juan Gutiérrez para vivir más profundamente nuestras vidas como hombres de la fe católica. TODOS los 

hombres de la parroquia están invitados. Se ofrecerán refrigerios ligeros. Patrocinado por los Caballeros de Colón. Llame a Steve 

Watkins para preguntas al 727-527-0390.  

COR “Cor ad cor loquitur. (Heart speaks to heart. / El corazón habla al corazón.)”   

- St. John Henry Newman 

40 CANS FOR LENT 

The Knights of Columbus ask for your support in our effort to collect canned goods for the local White County Food Pantry.  A silver 

can will be placed in the Parish Hall throughout Lent.  We ask each parish family that is able to donate a can for each day of Lent.  

Please remember only NON- PERISHABLE food items in cans, boxes or bags.   

 

40 LATAS PARA LA CUARESMA 

Los Caballeros de Colón solicitan su apoyo en nuestro esfuerzo por recolectar alimentos enlatados para la despensa de alimentos 

local del Condado de White. Se colocará una lata plateada en el Salón Parroquial durante toda la Cuaresma. Pedimos a cada familia 

parroquial que pueda donar una lata por cada día de la Cuaresma. Por favor, recuerde que solo se aceptan alimentos NO 

PERECEDEROS en latas, cajas o bolsas.  

THANK YOU, KNIGHTS OF COLUMBUS!!!!  

The Faith Formation Team would like to thank the Knights for their generous gift supporting 

the LifeTeen program that we will implement the next school year for the teens of our parish.  Their gift 

is much appreciated and will undoubtedly be instrumental in allowing our teens to encounter their 

faith on a deeper and broader level!  If you see a Knight, please join us in thanking them for this most 

bountiful donation.   

GRACIAS, CABALLEROS DE COLÓN!!!  

El Equipo de Formación en la Fe desea agradecer a los Caballeros por su generoso regalo que apoya el 

programa LifeTeen que implementaremos el próximo año escolar para los adolescentes de nuestra 

parroquia. Su regalo es muy apreciado y, sin duda, será fundamental para permitir que nuestros 

adolescentes encuentren su fe a un nivel más profundo y amplio. ¡Si ve a un Caballero, por favor únase a 

nosotros para agradecerles por esta donación tan abundante!  



 

 

ST. PAUL PICTORIAL DIRECTORY 

Many thanks to everyone who has chosen to participate in the St. Paul Pictorial Directory. To help ensure a smooth and 

enjoyable experience, please keep the following in mind: 

• Please arrive 10 minutes before your scheduled photo session. 

• Plan to spend 45–60 minutes for professional photography and portrait viewing. 

• Well-behaved pets are welcome if you would like them included in your family portrait. 

• Feel free to bring props that reflect your family’s personality (for example: musical instruments, sports 

equipment, or hobby items). 

Each participating family will receive a complimentary 8×10 portrait, mailed directly to your home, as well as a free 

copy of the parish directory. 

Thank you again for taking part in this wonderful opportunity to capture the spirit of our parish family. 

NOTE:  If you are unable to keep your scheduled appointment, we would appreciate you calling the parish office to let 

us know.  

 

 

 

 

DIRECTORIO PICTÓRICO DE SAN PABLO 

Muchas gracias a todos los que han decidido participar en el Directorio Pictórico de San Pablo. Para ayudar a garantizar 

una experiencia fluida y agradable, por favor tengan en cuenta lo siguiente: 

• Por favor, llegue 10 minutos antes de su sesión de fotos programada. 

• Planee dedicar de 45 a 60 minutos para la fotografía profesional y la visualización de retratos. 

• Las mascotas bien comportadas son bienvenidas si desea incluirlas en su retrato familiar. 

• Siéntase libre de traer accesorios que reflejen la personalidad de su familia (por ejemplo: instrumentos 

musicales, equipo deportivo o artículos de hobby). 

Cada familia participante recibirá un retrato 8×10 de cortesía, enviado directamente a su hogar, así como una copia 

gratuita del directorio parroquial. 

Gracias nuevamente por participar en esta maravillosa oportunidad de capturar el espíritu de nuestra familia 

parroquial. 

NOTA: Si no puede asistir a su cita programada, le agradeceríamos que llamara a la oficina parroquial para informarnos. 

This is a friendly reminder that Wednesda y evening Mass has returned to its regular start 

time of 7:00 PM.  

Este es un recordatorio amistoso de que la Misa del miércoles por la noche ha vuelto a su 

horario regular de inicio a las 7:00 PM.  



 

 

Join the Knights of Columbus and the Hispanic 

Food Ministry for a tasty Lenten Fish Fry. 

Fridays during Lent: February 20th and 27th, 

March 6th, 13th, 20th, and 27th 

Located in the Parish Hall immediately after the 

6pm Stations of the Cross 

Fried fish, grilled fish, shrimp, grits, sides, and 

desserts. 

 

Age 13+ = $12 per person, 

includes beverage and dessert! 

Age 5-12  = $5 per person, 

includes beverage and dessert! 

Age 4 and under FREE 

 

Don’t forget some extra cash 

for the 50/50 Drawing 

All proceeds support our Parish 

needs, including the  

Our Lady of Grace Education 

Center renovations 

Únese a los Caballeros de Colón y al Ministerio de 

Alimentación Hispano para disfrutar de una deliciosa 

fritura de pescado de Cuaresma. 

Viernes durante la Cuaresma: 20 y 27 de febrero, 6, 

13, 20 y 27 de marzo 

 en el Salón Parroquial inmediatamente después del 

Víacrucis de las 6:00pm 

Pescado frito, pescado a la parrilla, camarones, 

sémola, guarniciones y postres. 

 

Edad 13+ = $12 por persona, 

incluye bebida y postre. 

De 5 a 12 años = $5 por persona, 

incluye bebida y postre. 

Niños de 4 años o menos GRATIS 

 

No olvide un poco de dinero extra 

para el sorteo 50/50 

Todos los ingresos apoyan las 

necesidades de nuestra 

parroquia, incluyendo las 

renovaciones del Centro 

Educativo Nuestra Señora de la 

Gracia 



 

 



 

 


